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Brugge, 17den Mei, 1886.

[Eerweerde] Heer Gezelle,

De prospectus der nieuwe uitgave van De Bo’s Idioticon belooft per A.B.C. te geven: het 1e supplement, de

handschriftelijke veranderingen en bijvoegsels van den schrijver en een paar nuttige lijsten daarbij. Maar wat

gaat er geworden van de talrijke bladjes, die op den Toog1  te Thielt gelegen hebben, en die voorzeker eene

onschatbare waarde hebben? Zal men ze laten versukkelen of onder den doofpot houden, in plaats van ze

boekvast en algemeen genietbaar te maken? Zie, dat ware jammer en Zondegods! Zeg mij toch, als ‘t U belieft,

wat er gebeuren zal en wie de verantwoordelijkheid der onderneming zal dragen. Het Idioticon is immers geene

kleinigheid en men kan niet te scherpziende op den druk letten: eéne fout, die kwalijk valt, is genoeg om de

wezentlijkste opgaven in twijfel te doen trekken. Peist op vitters en schoolvossen, die daarin leven!

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Zou ik iets mogen ter overweging geven? ‘t Ware van nevens ieder [woord] ook het fransch woord, voor zoveel

dit bekend zij, op te geven. Dit zou schier2  geene plaats nemen en de uitgave nog dienstiger maken.

Wat zal het Kruidboek bevatten? En zal ‘t ook in alphabetische orde verschijnen?

Van Ons oud [Vlaamsch] heb ik nog maar eén nr ontvangen.

Dezer dagen las ik in een Gentsch gazetje dat er eene achterwaartserig ... enz; waaruit genoeg blijkt dat dit woord

ook in Gent tot de levende taal behoort. In kleine gazetten, schimpschriften en vliegende bladjes is er voor

taalonderzoekers schier dag voor dag wat nieuws te leren.

......
1 Het Davidsfonds van Tielt organiseerde op 30 september 1885 een hulde aan de pas overleden Leonard Lodewijk De Bo. Hierbij

hoorde ook een toog (tentoonstelling) over zijn leven en werk. Daarop lagen onder meer de handschriften van zijn Idioticon, een

handexemplaar met aantekeningen en zijn notities voor verdere aanvullingen. (Verslag in: Rond den Heerd: 20 (4 oktober 1885),

p.358)

2 Bijna, haast, zo goed als.
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De mulmande ([Loquela] 92.)3  stond, zoolang er haardvuur brandde, in den hoek van den haard, en wierd gebezigd

om brandstof te bevatten: mul. De mulhoek4  is tegen de lijs5  en tegen den drempel der deur was er een putje

of eene ondiepte, die gewillig6  een vuilblek vaagsel inhouden kon. Die putjes verdwijnen overal; maar ik heb op

den buiten gezien dat al het mul tot tegen de deur gevaagd en dan opgeraapt wordt: elders niet7  Dat is gewoonte,

die blijft wanneer de hoofdzaak niet meer bestaat. De bleeven8  en de grond van ’t glas9  vliegen den brandenden

heerd in;

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

maar de huisgoden zijn weg; iedereen jaagbalgt achter oortjes10  die van over eeuwen niet meer bestaan; “rond

den heerd” zitten de menschen, die vóor de stoof zitten te warmen, enz. enz.

Is er tusschen ‘t Poperingsch bo hên en ‘t Brugsch “hi hee‘t pol,” geene overeenkomst? (De Bo, [verbo]11  Pal.).

Uw toegenegen,

K. Deou

......
3 Reactie op Gezelles artikel: Mollepooi, Molleplooi, Molleprooi. In: Loquela: 5 (Oostermaand 1886) 12, p.92-95.

4 ”Hoek waar men stof en vuiligheid in thoope vaagt. In geringe huizen met een aarden vloer was er achter de deur aan de hoek van

de drempel een kuil waarin men het zand en stof van de aarden vloer samenvaagde, en als die kuil vol was ijdelde (leegde) men

hem en wierp de inhoud op strate.“ (De Bo, Westvlaamsch Idioticon, heruitgegeven door Joseph Samyn. Gent: Alfons Sier, 1892).

5 Zitbank vast aan het houten schutsel naast de ingang bij huizen waar de voordeur niet in een gang, maar direct in de keuken

opengaat. Ook de naam van het houten schutsel zelf, al dan niet met een zitbank eraan. De lijs(t) dient om de wind tegen te houden

die door de kieren van de deur waait. Deze laatste betekenis (schutting) heeft de eerste (zitbank aan de schutting) vervangen, zodat

men, als men de bank bedoelt, speciek lijsbank of lijsbak zegt. (De Bo, Westvlaamsch Idioticon, heruitgegeven door Joseph Samyn.

Gent: Alfons Sier, 1892, p.559)

6 Zonder veel moeite, gemakkelijk.

7 Nergens anders in het huis.

8 Overblijfsels van spijs, klieken (De Bo, Westvlaamsch Idioticon, heruitgegeven door Joseph Samyn. Gent: Alfons Sier, 1892, p.126).

9 Het restje drank in het glas.

10 Oortjes = oordjes: munt (¼ van een stuiver) die in 1886 al eeuwen gebruik was. Jaagbalgen: met jagende, vlug op en neer gaande

anken (balg = buik) hardlopen. Jaagbalgen achter oortjes betekent dus: achter de oordjes zitten = gretig zijn naar geld (De Bo,

Westvlaamsch Idioticon, heruitgegeven door Joseph Samyn. Gent: Alfons Sier, 1892).

11 Bij het woord.
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Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-
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onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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